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V[IK 81.37

C. UCMAINIOBA,
npenodasamerb Kageopbl AHanUlICKO20 A3bIKA 0418 2yMAHUMAPHbLIX ¢haKkynbmemos
BbaKuHCKo20 2ocydapcmeeHHO20 yHusepcumema (AzepbalioraH)

NPEAUKATUBHbLIE KOHCTPYKLUUU
B COBPEMEHHOM AHI/IMACKOM A3bIKE

MOCKONbKY 3a4a4elt HALLEero Nccae0BaHNA ABAAETCA HayYHbIN aHaW3 NPeaAnKaTUBHONW MHUHUTMB-
HOW, CIOXKHOW repyHAManbHOM M NPeAUKATUBHOM NPUYACTHOM KOHCTPYKUUIA M X ynoTpebaeHusa B coBpe-
MEHHOM aHI/IMMCKOM A3bIKE, KOPOTKO PACCMOTPUM CUCTEMY HEIMYHbIX GOPM rnarosa, KotTopas ABAseTCA
0JHOM 13 OCHOBOMOAraloLWMUX YEPT COBPEMEHHOTO aHT/IMMCKOTO A3bIKa.

Knrouesole cnosea: uHpuUHUMUB, 2epyHOuUl, npu4acmue, obopom, pyHKYUU.

aHIIMIMCKOM A3bIKE PA3/IMYAIOTCA JIMYHbIE U HesMvHble dopmbl rnarona. JInyHble

dopmbl rnarona (Finite Forms) BbipakatoT HaK/OHEHUe, BPeMs, 3a/10T U B HEMHOTUX

CAy4anax — ANLO N 4Mcno. JIndHble GopMbl rNarona BbICTYNaOT B NPeA/IOKEHUMN TOb-
Ko B PpYHKUMM cKaszyemoro. HenmyHble popmbl rnarona (Non-finite Forms) otanuatotca oT anu-
HbIX TEM, YTO OHW HE BbIPAXKAIOT /IMLLA, YNC/1A, HAKIOHEHUA U HE UMEIOT OObIYHbIX F1aro/bHbIX
dopm BpemeHU. OHM He MOryT BbITb CKA3yemMbiM B NPeA/IOKEHNUM, HO MOTYT BbIMNOJHATb GYHK-
LMW APpYrUX YNeHOB npeasioreHus. K HenmyHbiMm dopmam raarosia OTHOCATCA MHPUHUTKMB, re-
PYHAWMA 1 npuyactre. HennyHble GopMbl FNarosia MMELOT KaK r1arosibHble, Tak U UMEHHble Yyep-
Tbl, COeAMHAA B cebe CBOWCTBA I1aro/ia 1 CyLwecTBUTeIbHOro (MHOUHUTUB U repyHANI) UK rna-
rona v npunaratenbHoro (npudactue) [1, c. 73].

[BoliHaA rpammaTUyecKkas HaTypa HeauuvHbIXx Gopm rnarosa, rnarosibHas U HOMUHATUB-
Has (MM 06CTOATENIbCTBEHHO-NPUAAraTeIbHas) U UX LMPOKoe ynotTpebieHne B NpeanKaTUBHbIX
KOHCTPYKLMAX NOAPOOHO ONMCcaHbl aBTOPaMM Hay4HbIX FPaMMAaTUK.

Tem He meHee, B ynoTpebaeHnn sTuX GopmM CyLLECTBYOT HEKOTOPble 0COBEHHOCTU, KOTO-
pble NpeaCcTaBAT onpeaenéHHble TeOpeTUYeCKMe TPYAHOCTU 1 BCE eLLé OCTatoTCA CMOPHbIMMU
BOMPOCaMM A1 TPAMMaTUCTOB.

OAHOM M3 3TUX TPYLAHOCTEN ABNAETCA aHANN3 NOAJ/IEKALLErO repyHAMUA, BbipaXKeHHOro Me-
CTOMMEHMEM B OOBEKTHOM NaZeKe U CyWecTBUTENbHbIM B 06LLeM nageke. Cneayowan Tpya-
HOCTb — 3TO CMHTAKCUYECKUI aHaIn3 TaK Ha3biBaemoro o6opoTa «KHOMMHATUBHOE UCMO/b30Ba-
HUE + UHOUHUTUBY.

AHanus, npeanoxeHHbIN EcnepceHom, onpenenéHHo OpuUrMHaneH, Ho eaga an ybeaute-
NeH. TUNUYHbIM gns obcyKaeHMaA 3TUX GOPM B HayYHOM rpammaTnKe ABAAETCA HECNOCOOHOCTb
YUYEHbIX Pa3IMYNTb U OTINAr0/IbHOE CYLLLECTBUTENbHOE Ha «-ing» [4, c. 25].

[pyroe oTHOLWEHME K FepyHAMIO U MPUYACTUIO HACTOALLLErO BPeMeHM NpeacTaBasaeT cobom
obbeanHeHME UX Nog obWwMm TepMUHOM «ing»-hopma, XOTA UX HOMUHATUBHbIE OCOBEHHOCTU
pa3INyHbI.

TpeTbe OTHOLLEHWE, BOSHUKLLEE B AaHT/TIUACKOM Hay4YHOM rpamMmaThKe — aHa/In3npoBaThb He-
NINYHble GOPMbI rnarosa Kak NpuaaToyHble NpegnoXKeHus. 3ToT aHanu3 noayymn opobpeHne
Cpesy HEeKOTOPbIX CTPYKTYPanncToB. CNOCOBHOCTb r1aroia ynpasasTb onpeaesiEHHbIM YACIOM
aKTaHTOB, @ UMeHHO oT 0 A0 3, cornacHo J1. TeHbepy, bblna onpeaeneHa UM Kak BaNeHTHOCTb. Te-
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Hbep, BHUMATE/IbHO M3y4asn yHUBEpPCasibHble CNOCOObI USMEHEHWNA BANIEHTHOCTK, BbIAENAN YeTbl-
pe rpynnbl rNaro/ioB B 3aBMCMMOCTM OT UX BasieHTHocTH [5, c. 15].

TaK uTo e npeacTasaseT coboi cuctema HenMYHbIX Gopm rnarona?

HenuuHble dopmbl rnarona — ¢Gopmbl, 3aHMMaOLWME MO MHOTMM CBOMM JIEKCUKO-
rPaMmaTMyecKMmM 0COHBEHHOCTAM MPOMEXKYTOHYHOE NOJIOXKEHNE MEXKAY FN1aroJioM U HENpPoAo-
UTENbHBbIMU YacTAMU peun.

OcobeHHOCTM ynoTpebneHua npeguKaTUBHBIX KOHCTPYKUMIA CBA3aHbI, Mpexae Bcero, C
0COBEHHOCTAMM HenYHbIX Gopm rnarona, Kotopble 06pasytoT 3TN KOHCTPYKLMK. TOCKONbKY
npuyacTMe HacToALLero BpeMeHu B BOMbLIMHCTBE C/ly4aeB U3yyaeTca B rpynne «ing»-dpopm, a
NHOUHUTUB U «ing»-popma MHOTAA BLIMONHAOT B NPEANONKEHUW OfMHAKOBbIE GYHKLMM, TO He-
06xo0aMMo onpeaennts chepbl UX ynotpebaeHus.

Pasnuuve mexay ABYMA HEMUYHbIMU GOPMaMM FNarona YacTUUHO NEXUT MeXAY UX Bpe-
MEHHbIMU 1 BUA0BbIMU 0COBEHHOCTAMU. MHOUHUTUB CKNOHEH BblpaxaTb OAUHOYHOE AEeCTBUE,
cnefytoulee 3a AeNCTBMEM [/1arofa — CKa3yemoro, B TO BpeMs Kak «ing»-popma, B OCHOBHOM,
CNYKUT ANA BblpaXKEHNA NOCTOAHHbIX AEACTBUN, OAHOBPEMEHHbBIX C AieNCTBMEM FNarona — CKasy-
emoro. 3TM 0coOBeHHOCTU OTHOCATCA K NPOCTbIM dopmMam MHOUHUTMBA U «ing»-dopMbl; UX nep-
beKTHble GOpMbI YNOTPEebAATCA PEAKO U HE UTPAIOT BaXKHOM PO/ B pasrpaHUYeHUM ABYX He-
NnyHbIx dopm rnarona. Ho cnegyet oTMETUTb, YTO 34€Ch Mbl UMEEM A,e/10 C TEHAEHLUMAMMU, a He
CO CTPOrO YCTaHOBAEHHbIMM NMpaBuaamMmu. o 3TOM NpUYMHE pasanune mexXay ABYMA HeNNYHbI-
My GOpMamm rnarosia MHOrAa CTUpaeTcs.

Tem He meHee, B 6O/IbLUMHCTBE C/y4yaeB pasrpaHUyeHne mexXay MHOUHUTUBOM U «ing»-
bopMoWi NexkUT B A3bIKOBOW TPAAMLMUN, KOTOPAA HAXOAUT CBOE OTPaXKEHME B CNeAyoLem:

1) UHOMHUTUB 1 «ing»-dOpPMa MMEIOT PA3NNYHYIO HACTOTY yNoTpebeHna B onpeaenéHHbIX
bYHKUMAX U NpegnoyTeHne ogHoM Gopmbl ApYroin Henb3st 06 bACHUTL KaKOoM-AMHB0 ACHOM NPUYK-
HOW, 6yAb TO rPaMMaTMYeCcKan MPUYMHA UM CEMAHTUYECKas.

2) N MHPUHUTMB, 1 «ing»-PpopMa NEeKCUYECKM 3aBUCUMbI B ONpeaeéHHbIX GYHKUMAX: 3TO
0O3HayaeT, 4yTo BbIGOpP MeXAy HUMW OnpenenaeTca UX rMaBHbIM C/I0BOM, a He Ntobbimu CBOM-
CTBEHHbIMU UM FPAaMMATUYECKMMU OCOBEHHOCTAMM.

3) UHOUHUTUB 1 «ing»-PopMa MHOTAa 3aBUCUMbI MO CTPYKTYPE, TO €CTb UX UCMO/Ib30BaHME
onpepaenseTca onpenenéHHbIMU MOLENAMMU NPESIONKEHUS.

4) NHOUHUTMB N «ing»-HOpPMa MOTYT CTaTb YaCTbO YCTOMUYMBOTO BblpaXKeHUs.

NHOMHUTMB — HennYHasa dopma rnarona, Kotopas coyetaeT B cebe 0cobeHHOCTU r1arona m
CYLLECTBUTENIBHOTO U CIYXKUT C/IOBECHBIM Ha3BaHMeM npouecca. [ns Toro, YTobbl oxapakTepu-
30BaTb MHOUHUTMB, HEOHXOAMMO OMNMUCATb PA3INYHbIE T1Aro/ibHble U CYOCTaHTUBHbIE CBOMCTBA,
npucylme pasHbiM TMnam MHGMHUTUBA. ITU CBOMCTBA cregytowme: 1. CnocobHOCTb BXOANUTL B
BOCXOAALLME UM HUCXOAALLME CTPYKTYPHbIE CBA3M C APYrMMU y31aMu cTemMbl. 2. CnocobHocTb
NPUHUMATb T€ UKW MHblE KaTeropuu, B KOTOPbIX MPOABAAETCA FNaroabHaa UAn cybCcTaHTMBHaA
npupoga nHPuHuTMBa [5, c. 434-435].

JliocbeH TeHbep yTBEPKAAET, UTO NPU TPAHCAALMM F1arona B CyLwecTBUTEeIbHOE, eC/n 3Ta
TpaHCAAUMA nmeeT mapkep, obpasyeTca MHOUHUTUB. ABAAACH FNAro/I0M NO UCXOLHOW KaTero-
PUN N CYLLECTBUTENbHBIM MO PE3y/bTUPYIOLLEN KaTeropum, MHOMHNUTUB coeamHAeT B cebe rna-
rofibHble U cybcTaHTUBHbIE YepTbl [5, . 433].

NHOMHUTMB ynoTpebnaeTcs B TPEX GyHAAMEHTANbHO Pa3ANYHbIX GYHKLMAX: BO-NEPBbIX,
B QYHKLUMM 3HAUMMOW CUHTAKCUYECKOM YacTu NpeasioXNeHUA, UMEIOLLero B HEM CBOK NO3U-
LMI0; BO-BTOPbIX, B GYHKLMM 3HAYMMOM COCTaBAAIOLWEN COCTaBHOrO I1arosibHOrO CKa3yemoro;
B-TPETbUX, B PYHKLMN 3HAUYMMOMN COCTaBAAOLLEN IMYHOM GopMbl CnpsxKeHUa rnarona. MNepsoe
ynoTpebseHre rpaMmaTUYeckn «cBO6OAHO», BTOPOE — rpaMMaTUYecKmn «noaycBobogHo», Tpe-
Tb€ — rPAMMaTUYECKUN KCBA3AHOY.

Ecnm nHOMHUTMB B cBO6OAHOM ynoTpebeHUN UMeeT CBOM CyObeKT, OT/IMYHbIN OT Cybbek-
Ta OCHOBHOW KOHCTPYKLMU, TO OH BBOAUTCA Npeasiorom-yactuuei «fory.

C HeKoTOpbIMW MepexoaHbIMK Fnarofiamu (drsnyeckoro BOCNPUATUA, YMCTBEHHOW Aes-
TENbHOCTU, 3aAB/IEHUA, NPUHYXKAEHUA, paspelleHna u ap.) MHOUHUTUB UCNONb3YETCA B NOAY-
NpPeAMKaTUBHbBIX KOHCTPYKLUMAX COXKHOIO AOMONHEHMA U CIOXHOTO NOoANEXKaLLero, nocneaHee
6yayum cTpagatenbHol popmoli nepsoro. Hanpumep, cpasHum: 1. We have never heard Char-
lie play his violin. = Charlie has_never been heard to play his violin. 2. The members of the com-
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mittee expected him to speak against the suggested resolution. - He was expected by the mem-
bers of the committee to speak against the suggested resolution.

B HeKOTOpbIX M3 QYHKLMI CYLLECTBYIOT AOMNOAHUTE/bHbIE GAKTOPbI, KOTOPbIE BAMAIOT Ha
BbI6OP MexAay ABYMA HeNUUYHbIMK popmamn. Hanpumep, MHOUHUTUB MOMKET NPUHATL MOAasb-
HOe 3HauyeHue, KOTOPOoe HUKOTAa He BbipaykaeTca NocpeacTBom «ing»-popmel. «Ing»-dopma, B
CBOIO OYepeab, MOXET BblpakaTb Pas3/INUHbIe 3HAYEHUS, HECBONCTBEHHbIE MHOUHUTMBY, KOrAa
el NpeawecTBYOT NPEANOTN UN COLO3bI.

MNepdeKTHbIN MHOUHUTUB TaK XKe, KaK 1 nepdeKTHan «ing»-bopma MOXKET BbipaXkaTb Aelt-
CTBWA, NpeaLecTByoLMe AeMCTBUIO I1aros1a — ckazyemoro. Ho neppeKTHbI MHPUHUTUB B onpe-
OENEHHbIX NO3NLMAX MOXKET TaK¥Ke BblpaXkaTb HEPeasibHOCTb.

B uesnom pasHuua mexay MHOUHUTUBOM M «ing»-pOopMOI XOpPOLLO onpeaenieHa, U Bbib6op
MeXAY HUMM He NpeacTaBAseT 60/bLION CIOXKHOCTHM, TaK Kak BO MHOTUX GpYHKLMAX HET HAKNAKW.

CybbeKTHbIN NpeauKaTUBHbIN MHOUHUTUBHBIN 06OPOT ynoTpebnseTca C TeMU e riaro-
laMu, C KOTOPbIMK ynoTpebaseTca 06beKTHbIN NpeanKaTUBHbLIA MHPUHUTUBHBIM 0BOPOT, C TOM
JIMLWb Pa3HULEN, YTO NpU yNnoTpebaeHnM CybBbEeKTHOTO NpeanKaTUBHOrO MHOUHUTUBHOTO 06opo-
Ta 3TW raronbl UMetoT dopmy CTpagaTtesnbHoro 3anora [1, c. 162]. Hanpumep: The atmosphere
has been proved to extend several hundred kilometers above the earth. — [lJokasaHo, 4To aTmoc-
depa NpocTMpaeTcs Ha HECKONIbKO COT KU/IOMETPOB Haf, 3eMAEN.

The four pressmen could be seen to clasp their notebooks (J. Galsworthy). — Mo»Ho 6bi10
BM/ETb, KaK YeTbipe NpeacTaBUTeNa NPecchl 3aX10MHYAM CBOM 3aMUCHbIE KHUMKKMU.

O6beKTHbIM NpeauKaTUBHbIN MHPUHUTUBHBIN 060POT — 3TO COYETaHUE CYLLECTBUTE/IbHO-
ro B 06LULeM Nagee UM IMYHOro MeCTOMMEHNA B 0ObEKTHOM Nagee C MHOUHUTUBOM, BbICTY-
natouiee Kak eguHblii YneH NpeanoXKeHua — CNoKHoe gononHeHue [1, c. 159]. Hanpumep: We
know gravity to pull on every particle of a body. — Mbl 3Haem, 4To 3emHoe npumsaxeHue Oeli-
cmeyem Ha KaXAylto YacTuuy Tena.

B 3TOM nNpeasioxeHnn AoNONHEHNEM K CKasyemomy «know» asnseTtca obopoT «gravity to
pull» (4To TATOTEHME AENCTBYET), @ He OA4HO CNOBO «gravity», Tak Kak Ha Bonpoc «What do you
know?» (Y7o Bbl 3HaeTe?) oTBeT byaeT He «gravity», a «gravity to pull», To ecTb, MHaue rosops,
BCE coyeTaHue «gravity to pull» sBnaeTca HepaspbIBHbIM U OTHOCUTCA K CKa3yeMOMY Kak eanHoe
Lenoe — C/I0XKHOe A0NOoJIHEHME.

Y10 KacaeTca cyObeKTHOW NpeanKaTUBHOM MHPUHUTUMBHOW U CyObEKTHOM NpesuKaTUB-
HOWM MPUYACTHON KOHCTPYKLMIA, MOXHO OTMETUTb, YTO 3TU 06OPOTbI CXOXKM, Pa3AMYaACh TONbKO
B TOM, YTO 060POT C MHOUHUTUBOM KOHCTATUPYET GaKT COBEPLLUEHUS AENCTBMA, B TO BPEMSA KaK
060pOT C NpMYaCTMEM BbiparkaeT AeiNCTBME B MPOLECcce ero NpoTeKaHus.

NHOUHUTMBBI rnaronos «to give, to know» BbiCTynatoT B cOCTaBe NpeAMKaTUBHOWM KOHCTPYKLMK,
KaK M ycTolumBble codeTaHus. Obe KOHCTPYKLMKM A0NYyCTUMbI C Fnarosiamum «to catch, to find, to hear,
to leave, to notice, to report, to see, to set, to show, to watch», koTopble BbicTynaloT B Npeanoxe-
HWUW KaK 04Ha CMHTaKCMYeCcKasa eanHMLLA, BbIMOHASA NPY 3TOM GYHKLMIO CIOKHOTO NOoANEeXKaLLEro.

«MpeaunKaTueBHble MIHOUHUTMBHBbIE 060POTHI C Npeanorom “for”» npepcraBasloT coboit co-
yeTaHue, B COCTAaB KOTOPOro BXoAuT npeasor “for” natoc cywectsuTelbHoe B 0bLem nagexe
NN MECTOMMEHME B 0O6BEKTHOM Nagexke nac MHPUHUTUB [1, c. 164].

3T 060pOTbl NEPEBOAATCA HA PYCCKMIA A3bIK MOJIHbIM MPUAATOYHbIM NPEASIONKEHUEM,
06bIYHO BBOAMMbIM COHO30M «YTO, YTODObLI», MPUYEM CYLLECTBUTENIBHOE MW MECTOMMEHUE 3TO-
ro o6opoTa BMecTe C NpeALecTByoLWMM emy npeasorom «for» nepesBoanTca CyLecTBUTENbHbIM
AN MecToMmeHnem B QYHKLUWU NOANENKALLETO NPUAATOYHOTO NPEeAoKeHUA, 3 UHOUHUTUB —
r1aron1oM-cKkasyembiM B IMYHOM popme, Hanpumep: He waited for her to speak, but she did not
(A.J. Cronin). — OH xgan, Ymobbl OHA 302080pUsA, HO OHA MOJIYaa.

This period is the time required for a particle to make one complete vibration. — JaHHbIi1 ne-
pvoZ — 3TO Bpems, Heobxoanmoe A/ Toro, ¥mobsl yacmuuya coenasa OfHO NoHoe KonebaHue.

B npeanoskeHnmn npeankaTueHble MHPUHUTUBHbIE 060POTLI C Npeanorom «for» BbINOAHA-
0T cneayrowme GyHKLUMN: Noa/exallero, npeaMKkaTBa, C/I0XKHOTO AONO/IHEHMSA, ONpeae/ieHus,
obCcTOoATEeNbCTBA Lenn, 0bcToaTenbCTBa pesyabrata [5, c. 202—203]:

1) nognexallero, Hanpumep: For me to ask would be treason, and for me to be told would be
treason (Wilson). | sometimes think it is shame for people to spend so much money this way (Dreiser);

2) npeaukaTtuea, Hanpumep: That was for him to find out (Eliot);
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3) cnoXKHoro gononHeHus, Hanpumep: He waited for her to speak (Hardy). He asked for the
papers to be brought. | am very anxious for Mr. Headstone to succeed in all he undertakes (Dick-
ens). | hope you won’t think it very odd for a perfect stranger to talk to you like this (Maugham);

4) onpegenerus, Hanpumep: There was really nothing for him to do but what he had done
(Dreiser). There’s nobody here for him to play with (Hemingway). He had even had a comfortable
house for her to live in (Trollope);

5) obcToATenbCTBa Lenu, Hanpumep: Here's the thermometer: they’ve left it for the doctor
to see instead of shaking it down (Shaw). He stepped aside for me to pass (Du Maurier). He spoke
loud enough for you to hear. He spread a rug for his wife to sit on (J. Galsworthy);

6) obcToATenbCcTBa pesynbTaTa, Hanpumep: The pleasure of accompanying you was too
great a temptation for me to resist (Collins). But he had consented? And it was too late for him
now to recede (Trollope). His experience of women was great enough for him to be aware that
the negative often meant nothing more than the preface to the affirmative (Hardy). «Dear», she
said «Are we not friends enough by now for you to trust me a little bit» (Voynich).

FepyHAuWM — 3TO HeanYHan dopma rnarona, coeanHaALWas B cebe cBOWCTBA CyLLECTBUTE b-
HOro W rnarosia. B aTom OTHOLWEHUWN repyHAUI CXOLEH C UHOUHUTUBOM, HO OT/IMYAETCA OT HEro
Tem, YTo nNepenaét OTTEHOK MpoLecca AelCTBUA. B pycckom A3bike HEeT GopMmbl r1arona, CooTBeT-
CTBYHOLLEN aHTZIMNCKOMY FepyHAMIO.

«CNOXKHbIV repyHAManbHbIi 060pOT» — 3TO COYETaHUE MPUTAKATE/IbHOTO MECTOMMEHUS
WU CYLLECTBUTENILHOTO B MPUTAKATE/NIbHOM WM ObLLEeM Najeke C repyHanem, BbicTynawouee
B NPeANOKEHUM KaK eAMnHbIN (CNI0XKHBIN) YneH npeasioxeHuns, Hanpumep: The heat treatment
consists in our raising the temperature of the emitter to about 2500 for a brief period. — Tep-
M00b6paboTKa 3aKN0YAETCA B TOM, YTO Mbl Ha KOPOTKUI Nepuog, nossiwiaem TeMnepaTypy Usny-
yaTensa o 2500 rpagycos. We know of Jacobi’s having invented an electromagnetic engine for
practical purpose. — Mbl 3Haem, 4To AK0bU U306PEs SNEKTPOMATHUTHBIN ABUraTeNb ANA NPAKTU-
yeckux uenen. | was sorry to hear about your boy being killed (Robert Greenwood). — A 6bin Tak
OrOPYEH, YCNbILWAB, YTO BaLl CblH yOUT.

KaK eaAnHbIN YneH NpeasioXKeHUs, CNOXKHbIN repyHAManbHbIM 060pOT MOXKET BbINONHATL B
npeasioXeHnn pasnndHble GyHKLMK:

1) cnoxKHoro noanexawero, Hanpumep: John’s doing it at once is absolutely imperative. —
CoBeplueHHO HeobxoauMO, 4TobbI KOH caenan 3To HeMeaIeHHO;

2) cnoxkHoro onpeaeneHus, Hanpumep: The process of one substance mixing with another
is called diffusion. — Mpouecc cmelwMBaHMA 04HOrO BELLLECTBa C APYrMMm Ha3biBaeTca auddysunen;

3) cnokHOro NpeasioXKHOro AonosaHeHus, Hanpumep: The potential of a conductor rises be-
cause of the electrons being crowded upon a conductor. — lMoTeHUWan NPOBOAHMKA NOBbILLAETCA
13-33 TOTO, YTO 3/IEKTPOHbI CKaN/MBAOTCA Ha NPOBOAHWKE;

4) cnoxkHoro obctoATenbcTBa, Hanpumep: By our increasing the pressure we increase the
force of friction. — YBennunsas gasneHue, Mbl yBeIMYMBAEM CUNY TPEHMUSA.

MpoaHann3MpoBaB BCe NPeAnKaTUBHbIE KOHCTPYKLUW, Mbl MPULLAN K 3aKIHOYEHUIO, YTO:

1. CybbekTHas npeamnKkaTMBHAsA MHOUHUTUBHAA U CYObEKTHAN NpeanKaTMBHAA NpUYacTHan
KOHCTPYKLMWN CXOXKM, PA3NINYaAch TONIbKO B TOM, 4TO 060POT € UHPUHUTUBOM KOHCTATUPYeET GaKT
CoBepLUEHMSA AeNCTBUA, B TO BPEMA Kak 060pOT C NpMyacTMem BbiparkaeT AelcTBME B npoLecce
ero npoTeKaHus.

2. UIHPUHUTMBDLI rnaronos «to give, to know» BbICTYMalOT B COCTaBe NPeANKATUBHOMN KOH-
CTPYKLMM, KaK U ycToNYMBbIE codeTaHmsA. Obe KOHCTPYKLMM JOMYCTUMBI C riaronamu «to catch,
to find, to hear, to leave, to notice, to report, to see, to set, to show, to watch», koTopble BbiCTy-
MatoT B NPeAN0KEHWUM KaK 04Ha CMHTaKCUYeCcKas eauMHNLLA, BbINOHASA NMPU 3TOM QYHKLMIO CIOXK-
HOro nog/exalyero.

3. «CybbeKTHbIV NpeAMKaTUBHbIN MHOUHUTUBHBIN 060pOT» ynoTpebaeTca c Temu Xe rna-
roslaMu, ¢ KOTOPbIMK YNOTPEBNAETCS «OOBbEKTHbIN NpeanKaTUBHbIA MHOUHUTUBHBIN 060POT», C
TOW NULWb Pa3HULEN, YTO NpU ynoTpebaeHnn «cybbeKkTHOro NpeguMKaTuBHOro MHGUHUTUBHOTO
060pOoTa» 3TN rNaroabl UMeT GopMy CTPaZATEIbHOrO 3a0ra.

4. «CybbeKTHbIN NpeauKaTUBHbIA MHOUHUTUBHBLIM 060pOT» ynoTpebnaeTca ¢ rnaronamu
«to say, to report, to announce, to state, to suppose» B cTpagatesibHOm 3an0re, 0603HavaOLWK-
MM BbICKa3blBaHWe, COOBLLEHWME, CYKAEHME.
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5. «Cy6beKTHbIN NpeanKaTUBHbIN MHOUHUTUBHBLIA 060POT» yNoTPebAseTCs TaKKe co ce-
AyroLWmMmK rnaronamm «to seem, to appear, to prove, to happen, to chance» B peicteutensHom
3asnore.

6. «CyObeKTHbIV NpeAnKaTUBHbIA MHOUHUTUBHBIM 060pOT» ynoTpebnseTca co cnosocove-
TaHMAMM, B COCTAB KOTOPbIX BXOAAT rNaroi-cBsska «to be» v npunaratenvHoe «likely, unlikely,
certain, sure». B aTom cnyvae MHPUHUTUB B «CY6BEKTHOM NpPeauKaTUBHOM MHOUHUTUBHOM 060-
poTe» 06bIYHO BbIparkaeT AeNCTBME UM COCTOAHME, OTHOCALWEECs K byayuemy BpemeHu.

7. «lpeanKkaTuBHble MHOUHUTUBHBIE 060pPOTLI € Npeasiorom “for”» nepesoaATca Ha pyc-
CKMI A3bIK MOJIHBIM NMPUAATOYHBIM MpPeaoKeHNneM, 06bl4HO BBOAMMbBIM COHO30M «YTO, YTO-
6b1», NPUYEM CYLLECTBUTENIbHOE UM MECTOMMEHME 3TOro 060pPOTa BMECTe C NpeALlecTBYOWMM
emy npegsiorom «for» nepeBogUTCA CyLLECTBUTEIbHbIM UAN MECTOMMEHUEM B GYHKLMM NO4-
NexKalwero NnpuaaToYyHoro npegnoKeHns, a UHPUHUTUB — r1aroIOM-CKasyemMbim B IMYHOMN Pop-
Me. B npeanoxeHun «npeguKkatuBHble UHGUHUTMBHBIE 060pOTbI C Npeanorom “for”» BbINOAHA-
0T cneayolme GyHKUMK: noasexKallero, npeamMKaTnea, CI0XKHOTO AOMOHEHUSA, onpeaeneHus,
obcTonATeNbCTBA Len, 06CTOATENbCTBA Pe3yabTaTa.

8. «CNIOXKHbIN repyHANaNbHbI 060POT» — 3TO COMETaHME NPUTANKATE/IbHOIO MECTOMMEHUS
WAW CYLLEeCTBUTENIbHOTO B NPUTAXKATE/IBHOM MK ODLLEM MajexKe C repyHAMEM, BbiCTynatouiee
B MPeA/IOKEeHUM KaK eaMHbIN (CNOXKHbIN) YyieH npeanoxeHusa. Kak eanHbl YneH npeanoxe-
HWS «C/IOXKHbIN repyHANaNbHbI 060POT» MOXKET BbINOJHATL B NPEAJ/I0KEHUN PA3INYHbIE QYHK-
LMM1: C/IOXKHOIO NOoA/IEXKALLEro, C/IOKHOIO onpeaeneHuns, CI0XKHOIo NPeA0KHOIo AOMNO/IHEHMA,
CNIOXKHOTO 0b6CTOATENBLCTBA.

9. «CybbeKTHbIN NpeaMKaTUBHBIN NPUYacTHbIM 060pOT» ynoTpebnsetcsa co creayroLmmm
rnaronamu «to see, to hear, to feel, to watch, to find» 1 HekoTopbIMK ApPYyrMMMK Tnaronamu B
CTpagaTenbHOM 3asore.

10. B aHrMIMCKOM s3blKe «HE3aBUCUMbIM NPeANKATUBHbIM MPUYACTHBIM 060POTOMY» ABAS-
eTCA coYeTaHMe CyLEeCcTBUTENbHOMO B 0bLeM nagexe Uin MecToMMeHUa B UMEHUTE/IbHOM Ma-
[OEXe C npuyacTMem, B KOTOPOM CYLLECTBUTENIBHOE UM MECTOMMEHME BbIMONHAIOT POab NoA/e-
KaLLEero no OTHOLWEHMIO K MPUYACTUIO, He ABAAACH MNOA/EXKALLMM BCEro NpeaioKeHus.

B pyccKom si3blKe HET aHaNOTMYHOM KOHCTPYKLUN.

HesaBMCcMMbIN NpeanKaTUBHbLIN NPUYACTHBIN 060POT BbIMONHAET MO OTHOLIEHMIO K OCHOB-
HOMY COCTaBYy MPeA/IOKEHUA PONb KAKOro-nMbo uneHa npeasiorKeHusa, B OCHOBHOM — obcTos-
TeNbCTBa BPEMEHU, NPUYUHbBI MU YCNOBUA.

11. He3aBMCUMbIN NpeanKaTUBHbIV MPUYACTHbLIM 0O60POT NEePeBOAUTCA Ha PYCCKUI A3bIK: 1)
NPUAATOYHbIM 06CTOATENBCTBEHHBIM MPeANOXKeHNEM; 2) NPOCTbIM MPeANoXKeHNEM, BXOAALLUM
B COCTAaB C/IOXKHOCOUYMHEHHOTO NPEANOKEHMSA YU BBOAVMbIM COHO30M KNPUYEM, @, U»; 3) TPOCTbIM
npeaoKeHnem, BXOAALLMM B COCTAB C/I0XKHOCOYMHEHHOIO NpeaioKeHns nyTém 6eccoto3Horo
COeaNHEHUA.

12. HesaBucMmomMy npegmKaTMBHOMY MPUYACTHOMY 060POTY MOXKET NpesLLIecTBOBaTb BBOA-
HaA YacTmua «there». Takoi He3aBUCUMBbIV NPeAUKaTUBHbIN NPUYACTHbIN 060poT 06bIYHO Nepe-
BOAMUTCA NPUAATOYHbIM 0OCTOATENBCTBEHHbBIM MPEAOKEHNEM.

13. MpepnoskHble He3aBUCUMble NpPeAMKaTMBHbIE MpPUYACcTHble 0BOPOTbl HauyMHAlTCA
npeanorom «with». Takme npuyacTHble 060pOTbl NEPEBOAATCA TAK ¥Ke, KaK U HE3aBUCUMMbIE NPU-
YyacTHble 060pOTbI C TEM Ke 3HaYeHnem 6e3 nNpeasiora UAK Kak AeenpuyacTHbii obopoT. Hesa-
BMCMMble NPeAnKaTUBHbIE NPUYACTHble 060POTbI C NPeasorom «with» moryT BbINONHATL B Npes-
NIOXKEHUW pasnunyHble GyHKUMK: 0bCToATENbCTBA 06pa3a AeNCTBMA M COMYTCTBYHOLLMX 06CTOS-
TeNbCTB.

[aHHan nccnepoBaTenbckaa paboTa M NosyyeHHble pe3ybTaTbl MOTYT ObITb NOME3HbI CTY-
OEeHTamM ana yrnybneHHOro u3yyeHua npeauKkaTUBHbIX KOHCTPYKUMI B COBPEMEHHOM aHMIUM-
CKOM A3bIKe.
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OCKiNnbKM 3aBAAHHAM HaLOro AOCNIAMKEHHA € HAyKOBMW aHania npeaukatuBHOI iHQIHITUBHOI,
CKNAAHOI repyHAianbHOI i NpeanKaTMBHOI MPUKMETHUKOBOI KOHCTPYKLIM i iX BXXWMBAHHA B Cy4vacHil
QHTNIACBKIM MOBI, KOPOTKO PO3rNsSTHEMO cucTeMy HeocoboBUX GOPM AiECNOBa, KA € OAHIED 3 OCHOBOMO-
JNIOXKHUX PUC CYy4aCHOIT aHMNINCbKOT MOBMU.

Kntoyosi cnosa: iHgiHimus, 2epyHdili, dienpukmemHukK, 380pom, yHKUYil.

As it is well-know the non-finite forms of the verb which have a verbal, an adjectival or an adverbial
character. In this article the using’ features of the predicative constructions are investigated. There are
also found the equivalents of investigated predicative constructions in modern Russian. This scientific
investigation is very important from the practical point of view as it is written for the Azerbaijani audience,

which learns modern English and Russian, with the purpose to help the learning of the using’ features of
such participial constructions.

Key words: infinitive, gerund, participle, turn the function.
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